
 

 
 

  
 
  
 
 
 
 
 

  یو توانش کاربردشناخت یسینو فرهنگ
  

  )دانشگاه الزهرا(آزیتا عباسی 
  

  مقدمه
او را در بر  یشور مجموعۀ اطلاعات زبانیهر گو یو توانش کاربردشناخت یتوانش زبان

، يزیاعم از تجو یلیسان درصدد هستند به دلاینو هاست که فرهنگ سال. رندیگ یم
 یان هر زبان را در قالب فرهنگ عمومشوریگو ی، اطلاعات زبانیا آموزشی یفیتوص

شوران به شکل فرهنگ یگو یها غالباً تنها توانش زبان ن سالیا یاما در ط ،عرضه کنند
شان کاملاً نظر  موردف زبان یسان در توصینو ل نه فرهنگین دلیاست و به هم درآمده

را که  يا یزباناطلاعات  یتمام ،یآموزش هايعنوان ابزار به ها، اند و نه فرهنگ موفق بوده
امروزه اغلب . اند گذاشته انارشیدر اخت اند بوده ها آنر از دانستن یزبان ناگز انشوریگو

زبان ممکن  یبدون توجه به ابعاد کاربردشناخت یسینو سان معترفند که فرهنگینو فرهنگ
هر  يشوران زبان، کاربرد زبان مناسب براین گویارتباط ب يلازمۀ برقرار زیراست؛ ین

، ییبه لحاظ آوا( يهاي کاملاً دستور د که جملهیآ یش میار پیبس. ت خاص استیعموق
نتوانند  یکاربردشناخت يها تیت نکردن محدودیل رعایبه دل) یی، معناي، نحویصرف

  .سنده به خواننده منتقل کنندیا از نوینده به شنونده و یاز گو یدرست ام را بهیپ
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ثبت  ید در فرهنگ عمومیکه با یبردشناختد اطلاعات کاریم دین مقاله خواهیدر ا
  .ها وجود دارد ثبت آن يبرا ییها تیها و محدود شوند کدامند و چه راه

د، یآ یان مین مقاله، هرجا که صحبت از فرهنگ به میلازم به ذکر است که در ا
  .مد نظر است یفرهنگ لغت عموم

  
  ست؟یفرهنگ چ. 1
ت فرهنگ یاند، ماه با آن مواجه بوده سانینو ها فرهنگ هایی که سال از سؤال یکی

ها به  از واژه يا شامل مجموعه ی، فرهنگ عمومیسینو در سنت فرهنگ. است یعموم
که فرهنگ  است ین تنها اطلاعاتیاست و ا خاص بوده یشان در زبانیهمراه تلفظ و معنا

  .است هداد یدر گذشته به کاربران خود م
  :ازجمله ؛اند ارائه داده» فرهنگ«از  یهاي گوناگون فیف، تعرمختل يها فرهنگ

ها به  از کلمه ییالفبا یمرجع شامل فهرست یکتاب: )Hanks 1986( کالينز يـ فرهنگ انگليس
هاي  ها، طبقه قاعدة واژه یف بی، تصري، و غالباً تلفظ، هجابندي، طبقۀ دستوریهمراه معن

  .واژه یشناس شهیمختلف مشتق از کلمه و ر يدستور
 یها همراه با اطلاعات از کلمه ییغالباً الفبا یفهرست: )Simpson 1989( سفوردـ فرهنگ آک

مشتق و  يها ها، صورت ، کاربرد، مترادفیها، تلفظ، معن نگارش واژه یدربارة چگونگ
  .ها خ کلمهیتار

 یها به همراه معان واژهاز  ییالفبا یشامل فهرست یکتاب: )Barron 2005( ـ فرهنگ لانگمن
  .مولاً تلفظشانها و مع آن

هاي قابل  ید دربارة نگارش، تلفظ، معنیمف یهدف از تألیف فرهنگ، ارائۀ اطلاعات
 یفرهنگ را معمولاً مرجع. است... ها و ح کلمهی، کاربرد صحينحو يها یژگیقبول، و

ن نظر یسان با اینو که فرهنگ یدانند، درحال یح زبان میز کاربرد صحیتجو يبرا یرسم
مورد استفاده در  یواژگان ياز واحدها یفیها معتقدند که فرهنگ، توص نآ. ستندیموافق ن

 ,Yong & Peng 2007 ؛Atkins & Rundell 2008, p. 2(دهد  یدست م به يک جامعۀ گفتاری

pp. 1-3 ؛Sanusi 1994, p. 119.(  
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  یو علم کاربردشناس یتوانش کاربردشناخت. 2
م، یکن یف میگران تعریم، از دیکن یدعوت م: میکن یگوناگون م يها ما از زبان استفاده

 يم کاریشو یم و متعهد مییگو یم، دروغ میده یم، احساساتمان را نشان میده یهشدار م
خود،  یجامعۀ زبان یو فرهنگ یاجتماع يارهاین همه را با توجه به معیم و ایانجام ده

 یرلفظیغ يعنادرك م. میده یانجام م یرزبانیر عوامل غیو سا یبراساس گفتمان قبل
کنند به کمک توانش  منتقل می یواژگان يز احساسی که واحدهایها و ن کلمه

د و یشور زبان در تولیگو یی، توانایتوانش کاربردشناخت. مقدور است یکاربردشناخت
گر، یبه عبارت د. روند یکار م به نظر  موردهایی است که متناسب با بافت  درك جمله

گوناگون به  یاجتماع يها تواند در بافت یم یاربردشناخته بر توانش کیشور با تکیگو
  .طور مؤثر ارتباط برقرار کند

 يها با فرهنگ یشورانیان گویویژه در ارتباط م به یت توانش کاربردشناختیاهم
ن یان ایم یا بدفهمیارتباط  ياحتمال ناموفق بودن برقرارزیرا شود؛  یان میمختلف نما

تواند  ینم يهاي دستور داشت که تنها کاربرد جمله د توجهیبا. شتر استیافراد ب
به  ینیشور زبان چیدو گو یوقت. نده به شنونده باشدیام از گویبر انتقال موفق پ ینیتضم

ما به  یوقت» ؟يا شام خورده/ هار ان«: دیگو یم يگریبه د یکیکنند،  یگر برخورد میکدی
ا یدعوت به نهار  ید آن را نوعیام شیشنو ین جمله را میا یشوران زبان فارسیعنوان گو

ن جمله را هنگام سلام و یا ینیشور زبان چیکه گو یم، درحالیشام به حساب آور
موفق  یارتباط يبرقرار يبرا ین تنها داشتن اطلاعات زبانیبنابرا. کند یادا م یپرس احوال

 طور مناسب و متناسب با د بداند که چگونه زبان را بهیشور بایست و گوین یکاف
  .ردیکار گ ت بهیموقع

ها از  زبان. است یبر عهدة علم کاربردشناس یمطالعۀ توانش کاربردشناخت
 يها امیم پیتوان یم یتنها در صورت. کنند یاستفاده م یمتفاوت یکاربردشناخت يها ياستراتژ

ها را درك  ف واژهیهاي ظر یم بافت و معنیم که بتوانیا انتقال دهیم یافت کنیرا در یزبان
ا یم یش کنیگران را ستایم، دیگران انتقاد کنیم بود از دین صورت قادر خواهیدر ا. میکن
ها و  کاربرد کلمه یچگونگ یبا بررس یکاربردشناس. میکن يق به انجام کاریها را تشو آن

خاص به ما کمک  یخاص در بافت یهای نده در استفاده از واژهیقصد گو یز بررسین
 ,De Schryver 2007, p. 30(م یز بگذارینده تمایگو يو معناجمله  ين معنایکند تا ب یم
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Yong & Peng 2007, pp. 54-57 ؛quoted from Collins Cobuild English Dictionary, 

1995(.  
  
   یزبان يها گونه. 3

گر آن ید يها آن در ارتباط تنگاتنگ با بخش يها ک از بخشیاست که هر یزبان نظام
است و به ) یرزبانیبافت غ( یرزبانیک با جهان غیرتباط نزدز در ایو ن) یبافت زبان(

/  ییشامل نظام آوا ،نظام زبان يها ک از بخشیف هرین و توصییل مطالعه، تبین دلیهم
بدون در نظر  ،یو نظام کاربردشناخت یینظام معنا ،ي، نظام نحوی، نظام صرفیواج

  . ستیممکن ن یرزبانیو غ یگرفتن بافت زبان
د یشوند و با یمختلف م یزبان يها جاد گونهیکه منجر به ا یرزبانیل غاز جمله عوام
، ی، فرهنگی، قومی، اجتماعيا منطقه يها شیها توجه شود، گو به آن یدر ثبت نظام زبان

 اي کلمهها زن و مرد  وجود دارند که در آن ییها زبان. هستند یتیجنس یو حت یعلم
 یزبان يها جاد گونهیت از عوامل ایاوت جنستف. کنند یطور متفاوت تلفظ م واحد را به

باشد، گاه مرد ا ی زنده نیها برحسب آنکه گو زبان یدر برخ. ز هستیدر سطح واژگان ن
  .شود یاستفاده م یمتفاوت هاي و ادات یشخص هايریاز ضم

کاررفته در  شود و گونۀ به یمختلف زبان استفاده م يها ز از گونهیت نیبرحسب موقع
  .متفاوت است یررسمیت غیکاررفته در موقع با گونۀ به یت رسمیموقع

مختلف زبان استفاده  يها ز ممکن است از گونهین ییایدر مناطق مختلف جغراف
و  ییکایآمر یسیانگل یمتفاوت زبان يها یژگیتوان در و ین تفاوت را مینمونۀ ا. شود

اي واحد  از کلمه یمختلف يها تلفظاملاها و گاه زبان،  یسیدر جامعۀ انگل. دید ییایتانیبر
نکه یندارد جز ا يا س چارهینو ن فرهنگیبنابرا. است رفتنییپذمختلف  يدر کشورها

ممکن  یحت. ثبت کند ها ناگون را با ذکر محل مورد استفادة آنگو يها املاها و تلفظ
 یمختلف زبان يها ک کلمه در گونهیاز  یمختلف يز املاهاین ي واحداست در کشور

هاي  نش کلمهیمؤثر در گز ینقش ییایممکن است منطقۀ جغراف همچنین .کار رود به
. ها داشته باشد واژه یفیتصر يها صورت یا حتیو  )grammatical words( يدستور

 gottenو  gotو  getبه شکل  getفعل  یفیتصر يها ، صورتییکایآمر یسیدر انگل
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و  gotو  get يها از صورت ردیگ زبانِ یسیانگل يشتر کشورهایکه در ب یهستند، درحال
got شود یاستفاده م.  

 یزبان يها ز ممکن است از گونهین یک جامعۀ زبانیدر  یهاي مختلف اجتماع طبقه
جاد یز از عوامل این یو فرهنگ یتیقوم يها یگوناگون. متفاوت استفاده کنند

  . هستند یزبان يها یگوناگون
 براي. شود یاستفاده م یمتفاوت ايه ز از واژهیدانشگاهی گوناگون ن يها در حوزه

و فیزیک، واژگان و اصطلاحات خاص خود را  یشناس هاي زبان مثال، هریک از علم
  .دارند

 یمختلف يمتفاوت و کاربردها یاجتماع يها مختلف زبان غالباً ارزش يها گونه
ن علت یقاً به همیشوند؛ دق یگروهی خاص م یت اجتماعیک نشانگر هویابند و هری یم

م و صحبت یسینو یگوناگون م يها مختلف به سبک يها تیت که ما در موقعاس
مانند سن،  ،يل عوامل فردیممکن است به دل یسبک يها از تفاوت یبرخ. میکن یم

 .Yong & Peng 2007, pp(باشند  یشخص يها ر تفاوتی، و سایت، حالات روحیشخص

  ).Singleton 2000, pp. 105-127 & 201-211؛ 58 & 57
عموماً در . و بافت متفاوت باشند یحسب گونۀ زبانز ممکن است برین ها کلمه ينامع

ها مبهم و  یجه معنیاست و درنت یفارغ از بافت واحد واژگان يد بر معنایها تأک فرهنگ
و  یهستند و نه ذهن یاجتماع يا دهیکه زبان و معنا، رفتار و پد یدرحال ،مختصر هستند

 یم ذهنیشود، در مفاه یطرح مم یگونه که در علوم شناخت آنتوان  یجه معنا را نمیدرنت
در . معنا بدون جامعه وجود ندارد. دیتوان به معنا رس یبلکه تنها در کنش متقابل م افت،ی

م، بلکه همواره به آنچه در گذشته گفته شده یکن یوگو هرگز از نقطۀ صفر شروع نم گفت
ن بدان معنا یالبته ا ،میکن یا نقد میم یکن یم، رد میریپذ یم، آن را میده یواکنش نشان م

به هر حال  زیراطور منفرد و خارج از بافت ارائه داد،  ها را به کلمه يد معنایست که نباین
ها  که در فرهنگ اما آنچنان. زبان هستند یدهندة نظام واژگان لیتشک يها، واحدها کلمه

ها در مورد  در فرهنگ یآنکه گاه دارند؛ ضمن یک معنیش از یها ب شتر لغتیم، بینیب یم
ن بهتر یبنابرا. توافق کامل وجود ندارد ین معانیان ایز میها و تما هاي واژه یتعداد معن
 وسته و در بافتیپ ها در گفتارِ هاي کلمه ی، به معنیآموزش يها ژه در فرهنگیو است، به

وجود در بافت هاي م کلمه+ کلمه «شامل  يا مجموعه یعنیم؛ یز اشاره کنین یواقع
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هایی  ب با واژهین ترتیبه ا. میریعنوان واحد معنا در نظر بگ را به» بلافصل آن کلمه
» نوشابه باز کردن درِ«واحد معنا،  یمثال، وقت براي .میشو یرو نم چندمعنا و مبهم روبه

 یید واحدهایها را نبا کلمه. مبهم و چندمعنا نخواهد بود» باز کردن«گر کلمۀ یباشد، د
. با هم دارند یکیهستند که ارتباط نزد يا یزبان يها واحدها کلمه. زا در نظر گرفتمج

ف کرد تا یبالقوه توص یـ فرهنگ یو اجتماع یزبان يها د در ارتباط با بافتیها را با کلمه
سندگان ید توجه داشت که در نگاه نویبا. ل کردید متن را تسهیب بتوان تولین ترتیبه ا

-Halliday et al. 2004, pp. 41(د متن بر درك آن مقدم است یتول ،یآموزش يها فرهنگ

  .)Yong & Peng 2007, p. 20؛ Teubert 2010, pp. 1-3 & 83؛ 44
د ین است که گاه باید به آن توجه داشت ایکلمه با يکه در ثبت معنا يگرینکتۀ د

ز قائل یتما) ندهیگو يمعنا(کند  ینده از آن کلمه اراده میکه گو ییکلمه و معنا ين معنایب
ن شما یماش: داشته باشد يهاي متعدد یتواند معن  یم» نِ شماست؟ین ماشیا«جملۀ . شد

ن ی، چه ماشيدار شد  قدر پول ، چهيا العاده ن فوقیاست، عجب ماش راه من را بسته
نکردن د یین، تأیت، تحسیان شکایب يتواند برا یدرواقع سه کلمۀ واحد م. یوحشتناک

را منتقل کنند که به  يتوانند احساس و نظر یها م ب، کلمهین ترتیبه ا. ر رودکا به... و
ن اطلاعات یت داشته باشد؛ البته ایکند اهم یمنتقل م یکه آن واحد واژگان ییاندازة معنا

 .Atkins & Rundell 2008, pp(ست یافت نیکلمه قابل در یلفظ يشه از معنایهم یفرازبان

 يتواند معنا یم» وحشتناك«، کلمۀ یدر زبان فارس). Rundell 2008, p. 240 ؛  425 & 422
  :داشته باشد یا منفیمثبت 
 .بود یوحشتناک لمِیف) 1
  .)1382مثال دوم از انوري (لم، وحشتناك قشنگ بود یف) 2

 یفارغ از بافت واحد واژگان يکلمات تنها بر معنا هاي ینکه در ثبت مع یدرصورت
چنانچه هدف ما . میرس یصر ممبهم و مخت یرد به معانموا ياریم، در بسید کنیتأک

 یواحد واژگانی که و احساس یرلفظیکلمه، ثبت منظور غ یلفظ يبر درج معنا علاوه
 یرة زبانیزنج(د از متن و گفتمان یها را با آن یو معان ها هز باشد، کلمین کند میمنتقل 
استخراج و در متن و گفتمان ) رود میکار  ارتباط به يبرقرار يتر از جمله که برا بزرگ

ک بافت خاص یکلمه تنها در  هاي ینک از معیهر درك زیرا ،ها را ثبت کرد ز آنین
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آن عموماً فاقد ابهام  يدر بافت قرار گرفت، معنا يا که کلمهممکن است و به محض آن
هارچوب را در چ یسینو که فرهنگنیست جز این يا ن چارهیبنابرا. دخواهد بو

  .)Teubert 2010, p. 73(انجام داد  یکرة زبانیاساس پو بر يا کرهیپ یشناس زبان
ک از اطلاعات یهر زبان، هر يار برایبس يها گونهب، با وجود تنوعات و ین ترتیبه ا

ممکن است بر حسب ... و کلمه ي، معنایفیتصر يها تلفظ، صورت ،مربوط به املا
  .ابندیب یمتفاوت يها مختلف، صورت یزبان يها گونه
  

  و فرهنگ یکاربردشناس. 4
ن با توجه به وجود یچنو مسائل مربوط به آن و هم یشناختبا طرح توانش کاربرد

 يد برایجد یالؤها، س ک از آنیهر يو کاربرد مجزا یمختلف زبان يها گونه
را در فرهنگ ثبت  ین اطلاعات کاربردشناختید ایچگونه با: سان مطرح شدینو فرهنگ

دو صفحه را به طرح مسئلۀ رابطۀ  )Summers 1987( لانگمنشدة  کرد؟ فرهنگ شناخته
ت نقش اطلاعات یب بر اهمین ترتیاختصاص داد و به ا یان فرهنگ و کاربردشناسیم

، )1382انوري ( سخنبزرگ فرهنگ در . ح کردیتصر یسینو در فرهنگ یکاربردشناخت
. اند ثبت شده» اربردحوزة ک«و » یش زبانیگرا« يها با عنوان یاطلاعات کاربردشناخت

کاربرد واژه  یخیو تار ی، اجتماعیجنبۀ اخلاق ین فرهنگ به معنیدر ا یش زبانیگرا
ت اطلاعات ز به ثبین )1381 گرانیافشار و د يصدر( يفرهنگ معاصر فارسدر . است

  .است توجه شده یکاربردشناخت
 یسشنا علم زبان يها رشاخهیبه ز یست که حوزة کاربردشناسین يادیمدت ز

مند  ارائۀ نظام يبرا یمشخص یقواعد همگان ل مجموعهین دلیاست و به هم وستهیپ
 يا ها مجموعه فرهنگ یاما برخ ،است نشده یدر فرهنگ معرف یاطلاعات کاربردشناخت

توان به  یاز آن جمله م اند؛ رفتهیپذ یخصات کاربردشناختعنوان مش از مشخصات را به
به  )Sinclair 1987( کالينز کوبيلدفرهنگ . اره کرداش )Summers 1987( فرهنگ لانگمن

 يها ف مدخلیرا در تعر یکاربردشناخت يها تین شکل مشخصات و محدودیبهتر
تنها با ثبت اطلاعات . کلمه را در متن و بافت نشان داد يلحاظ کرد و معنا یواژگان

 ،ارتباط يموجود بر سر راه برقرار یو فرهنگ یاست که موانع زبان یکاربردشناخت
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رود و کاربر  ین میاز ب يادیتا حد ز ،مختلف يها ان فرهنگیم هبطارزمینۀ در  ویژه به
  .کند یافت میفهم در کامل و قابل یاطلاعات

 یدرست شوران بتوانند بهیآنکه گو يو برامختلف  یزبان يها با توجه به وجود گونه
د اطلاعات یبا سانینو مختلف استفاده کنند، فرهنگ يها تیاز زبان در موقع

د ین کار بایا يمشخص کنند و برا یلازم را در مورد هر واحد واژگان یکاربردشناخت
 يآنچه برا ،در گذشته. کنند ین مشخصات طراحیا یده برچسب يبرا ینظام

 learner’s( یآموزش يها اما با ورود فرهنگ ،کلمه بود يسان مهم بود، معناینو فرهنگ
dictionaries (ن یا اکنون ثبت. ز توجه شدین یه ثبت اطلاعات کاربردشناختبه بازار، ب

-Yong & Peng 2007, pp. 54( لازم است یعموم يها اطلاعات در همۀ انواع فرهنگ

58(.  
  
  یاطلاعات کاربردشناخت. 5

ک یموجود در  یزبان يها د با توجه به دادهیبا یانتخاب و درج اطلاعات کاربردشناخت
 نظر  موردکلمات و عبارات زبان  یکاربردشناخت يها ه جنبهو با توجه ب یکرة زبانیپ

 ,Atkins & Rundell 2008(عبارتند از  ین اطلاعات کاربردشناختیتر عمده. ردیصورت گ

pp. 182, 226-230؛ Yong & Peng 2007, pp. 54-57 ؛Atkins 2008, pp. 46 & 47:(  
 مانند ،لف جامعهمخت يها گروهکه  اي یواژگان يواحدها :)domain(حوزه ) 1
گر یکدی، با کنند میاستفاده ها  از آن شناسان مغز و اعصاب و زبان يها ها، جراح کش لوله

رود که  یکار م به یوقت نظر  موردکند که کلمۀ  یخص محوزه مش برچسبِ. متفاوتند
هاي  ها و عبارت کلمه يمعنا. ش باشدیا نمایات یموضوع بحث مثلاً علم، فوتبال، ادب

 یوقت» یگران«، کلمۀ یعنوان مثال در زبان فارس به. کند یر مییبا توجه به بافت تغ یزبان
، است» داشتنمت یکالا ق یش از ارزش واقعیب« يصحبت از کالا است، به معنا

  .است» جاذبه يروین« يک به معنایزیف ن کلمه در حوزة یکه هم یدرحال
 نظر  مورد کند که کلمۀ یمشخص م ییایقۀ جغرافبرچسب منط :ییایمنطقۀ جغراف) 2

  .رود یکار م ام منطقه از جهان بهغالباً در کد
متعلق به زبان  نظر  موردکند که کلمۀ  یش مشخص میبرچسب گو: شیگو) 3

  .رود کار می به یجامعۀ زبانیک ار در کدام منطقۀ یرمعیغ
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در  نظر  موردکلمۀ کاربرد کند که  یاق مشخص میبرچسب س): register(اق یس) 4
  .است یررسمیا غی یزان رسمیا نوشتار به چه میار گفت

5 (ک از ی در کدام نظر  موردکلمۀ کند که  یبرچسب سبک مشخص م: کسب
ان برچسب سبک یز میگاه تما .رود یکار م به... و ی، فني، اداراي ، رسانهیادب يها بافت

 ژةوا. برچسب سبک يادببرچسب حوزه است و  اتيادب. ستیاز برچسب حوزه آسان ن
گر، یاز طرف د .ات استیاما مربوط به حوزة ادب ،است یکاملاً معمول يا هواژ» غزل«

و شعر  یادب هاي متنکه در ی هستند یها کلمه »دست گشاده«ا ی» یسخ«مانند  ییها کلمه
  .رندیگ یم يادبها برچسب  ن کلمهیا. ات ندارندیبه ادب یچ ارتباطیاما ه ،روند یکار م به

ن یگر ایبه عبارت د. کار برد به یتوان در هر زمان یرا نم ها ژهوا یبرخ: زمان) 6
است  يا کلمه» دلک یب«مثال کلمۀ  برايستند، ین ینسبت به عامل زمان خنث ها هکلم
 يمنسوخ برا يا به عنوان کلمه» یادب«ا کلمۀ ی »داده دل«و  »عاشق« يبه معنا یمیقد

. رود یکار م ران بهیم ایقد یموزشدر نظام آ یرستانیدب يها از رشته یکیاشاره به 
 ...و منسوخ ،یمیقد ه،ک کلمیکاربرد  ،کند که در بعد زمان یبرچسب زمان مشخص م

  .است
 يها گروه) jargon( یو زبان صنف) slang(انه یدر زبان عام: یگاه اجتماعیجا) 7
مۀ برند، براي مثال کل یکار م ار بهیرمعیی غیها ها و عبارت از مردم، واژه یخاص

 یتر از زبان صنف یررسمیانه غیزبان عام. شناسان رواج دارد در میان زبان» يریزبرزنج«
. برند یکار م به یکاملاً رسم يها تیرا متخصصان و در موقع یاست و زبان صنف

د مشخص شود که ی، با»یزبان صنف«ا ی» انهیزبان عام«ن در صورت ثبت برچسب یهمچن
  .برند یکار م را به نظر  ردمو هاي هکدام گروه از مردم کلم

 يا دهیسنده را نسبت به پدیا نوینده یگاه کلمات نگرش گو): attitude(نگرش ) 8
، »نیتحس يبرا« ،»نیتوه يبرا« ،»ریتحق يبرا«مانند  ییها برچسب. دهند ینشان م

ان یب يبرا« ،»مؤدبانه« ،»دییدر تأ« ،»ان احساساتیب يبرا«، »دیتأک يبرا« ،»زیطنزآم«
کند که  یبرچسب نگرش مشخص م. روند یکار م نشان دادن نگرش به يبرا» الاحتم

رمدخل یف زیمثلاً در تعر. شود یم... و ن، مخالفتید، تحسییکاربرد کلمه موجب تأ
د و یتأک يبرا«: است آمده سخنبزرگ فرهنگ در ) »دنیپرس«رِ مدخل یز(» نپرس«

  .»ندیگو یدادنِ آنچه گفته شده، مز نشان یآم مبالغه
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ج در یرا يها دهیکلمات از پد يگسترش معنا :)semantic type(نوع معنا ) 9
 يجاز، میقیحق يمعنا يکند که کلمه دارا یبرچسب نوع معنا مشخص م. هاست زبان

  .ن حوزه استیپرکاربرد در ا يها از برچسب یکی» هیدر کنا«برچسب . است... و
  

   یثبت اطلاعات کاربردشناخت يراهکارها. 6
 Atkins & Rundell(وجود دارد  یمتفاوت ي، راهکارهایثبت اطلاعات کاربردشناخت يبرا

2008, pp. 423 & 424(. است یک برچسب نگرش کافیتفاده از گاه اس:  
 یژگ ـیو) ديي ـنشـانگر تأ ( )صفت( ریناپذ یخستگ
کـار   یوسـته و بـدون خسـتگ   یطور پ که به یکس

  .رناپذي ير خستگيمد: کند یم
که در  يا ف کرد، به گونهیآوردن مترادف، مدخل را تعر يجا به توان ین میهمچن

به  يازینگر ین صورت دیدر ا. اشاره شود یف، به اطلاعات کاربردشناختیضمن تعر
  :ستین استفاده از برچسبِ

   اُما
کـه   يا يمـار یمبتلا شدن بـه ب  )شدن(اما کردن 

 علاقـه حاصـل  مورد یجۀ نخوردن خـوردن یدرنت
انـوري  (در مـورد زن حاملـه   ژه ی ـو بـه  ،شود یم

1382(.  

  
  
  
  

 و »...که رود یم کار به یهنگام«مانند  یهای ح مدخل از عبارتیتوض يتوان برا یم
  :استفاده کرد» رود یکار م به ...نشان دادن يبرا«

  الآن
 رود يکار م ـ به يهنگام) گفتگو( ...الآن است که

ــه ــد رو  ک ــال دهن ــردا ياحتم ــ يدنِ ام ار یبس
  .)1382انوري (است الوقوع  بیقر

  

س ینو است، گاه فرهنگ یمتفاوت یِفرهنگسابقۀ  يفرهنگ دارا که کاربرِ یهنگام
 ـ یت اجتماعیطور کامل اهم استفاده کند تا بتواند به راهکار چندمجبور است از 

  :را نشان دهد یواحد واژگان یفرهنگ
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ش از حد سماجت یب يکه در امر آن )گفتگو( کنه
نمـاد   عنـوان  بـه :] نشانۀ توضـیح [. کند؛ سمج یم
انـوري  ( رود يکـار م ـ  بـه » سماجت و مزاحمت«

1382(.  

  
  

شتر یم بیبتوانتا کند  یف مدخل به ما کمک میتعر يبرا یسینو وة جملهیاستفاده از ش
  :مید کنینده تأکیکلمه و احساس گو یرات فرازبانیتأث بر

  
  اصطلاح

که  آمیزاست طنز يریتعبن عبارت یا اصطلاح به
از خـود را   ينده با آن، اعتراض و ناخشنودیگو
خـواهش  دل ل وی ـکـه مطـابق م   يزی ـا چی یکس

 ـا: دارد ینباشد، ابراز م اصـطلاح مـدافعان    ن بـه ي
انـوري  ( ن افراد روزگارنديتر عدالت، خود ظالم

  .)رییتغ ی، با اندک1382

  
  یاطلاعات کاربردشناخت يها تیها و محدود یژگیو. 7

 یر است که برخ ـیدرگ يبا مسائل متعدد یلاعات کاربردشناختس در ثبت اطینو فرهنگ
  :ها عبارتند از از آن

  ند؟مورد استفاده کدام يها فهرست برچسبـ 
  استفاده کرد؟ یلاعات کاربردشناختد از اطیبا یچه زمانـ 
  ست؟یبه ثبت برچسب ن يازین یزمان چهـ 
  د ثبت کرد؟یکدام بخش از مدخل با برچسب را درـ 
  وجود دارد؟ یاطلاعات کاربردشناختدر کاربرد  یتیودا محدیآـ 

  : است ير ضروریز هاي ته، توجه به نکیهنگام ثبت اطلاعات کاربردشناخت
 یت کاربردشناختیگونه محدود چیها را بدون ه توان آن یکه م یهای هدر مورد کلم ـ1ـ7
ک یکه به لحاظ هر یهای واژهاما در مورد  ،ستین اطلاعات نیبه ثبت ا يازیکار برد، ن به

ها وجود دارد، ثبت  در کاربرد آن یتیشده در بخش قبل محدودگانۀ ذکر هاز موارد نُ
 یده ناقص به اندازة برچسب یده برچسب. است يضرور یاطلاعات کاربردشناخت

 يا ا محاورهیانه یعام یمثال اگر مدخل برايکننده باشد؛  تواند گمراه ینادرست م
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ن واحد یتواند ا یشور تصور کند میکان وجود دارد که گون امینشود، ا یده برچسب
  .کار برد به یتیرا در هر موقع یواژگان

به  گذارد و مثلاً یاست که بر شنونده م يرینشانگر تأث ییتنها کلمه به يگاه معنا ـ2ـ7
ن یکه در ا) »مزخرف« و» آور نفرت« هاي همانند کلم(ز است یرآمیخود تحق يخود

 یبه ثبت اطلاعات کاربردشناخت يازید و نیآ یکلمه م ير معناد یژگین ویصورت ا
نشان  يتواند برا یاما م ،نشان است یب ییمعنا يدارا يا ز کلمهیگاه ن .ستیطور مجزا ن به

ن صورت یکه در ا) »گرا سنت«مانند کلمۀ (کار رود  به یتیا نارضایدادن مثلاً اعتراض 
  .)Atkins & Rundell 2008, p. 186( ده کرداستفا ید حتماً از برچسب کاربردشناختیبا
مثلاً هر . دارد یامی کاربردشناختی، پنظر  موردم، در بافت ییگو یباً هرآنچه میـ تقر3ـ7

: براي مثال. ز داشته باشدیآم هیکنا یتواند مفهوم ین باشد، میکه دال بر تحس یعبارت زبان
ن حداقل در یبنابرا »!اً قابل استفاده بودواقع«ا ی» !بود یلمیعجب ف«، ».دیا العاده شما فوق«

د خود را محدود به ثبت عبارات و اطلاعات یس باینو ، فرهنگیچاپ يها فرهنگ
 & Rundell 2008, p. 240; Atkins( روند یکار م کند که غالباً در زبان به يا یکاربردشناخت

Rundell 2008, pp. 424-425(.  
. گذارد میکلمه بر شنونده است که آن  يریک کلمه، تأثی ياز معنا یبخش ـ4ـ7

 ها هکلم یگاهکه  ییها تید حساسیبا ،یآموزش فرهنگمؤلف ویژه  س، بهینو فرهنگ
 یو فرهنگ یاجتماع يها نهیشیپ يکاربران فرهنگ دارا .آورند ثبت کند یوجود م به

یا  یبه مسائل قوم يکه به نحو ییها مدخل يبرا یده فیدر تعر هستند و باید یمتفاوت
ت دقت را داشت و اطلاعات یشوند، نها یت مربوط میها، سن و جنس تی، معلولجنسی

د یبا. طور کامل ثبت کرد به تا جاي ممکنها را  ن مدخلیمربوط به ا یکاربردشناخت
نسبت به کاربرد  یمتفاوت يها تی، حساسيتوجه داشت که در سطح جامعۀ گفتار

 یکم ،از جامعه یکه در بخش يا ت کلمهل ممکن اسامثبراي  .وجود دارد ها هکلم
زان یعلاوه، م به. ز باشدیآم نیار توهیجامعه بسگر یدر بخش د ،ز استیآم نیتوه

س ینو ل بهتر است فرهنگین دلیبه هم .کند یر مییزمان تغ یدر ط ها واژهت به یحساس
برد از کار یناش هاياط را نگه دارد و کاربران خود را کمتر در معرض خطریجانب احت

  .)Atkins & Rundell 2008, pp. 422 & 425-426(قرار دهد  ها هکلم درستنا
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در فرهنگ کجاست؟ اگر برچسب مربوط  یکاربردشناخت يها محل ثبت برچسب ـ  5ـ7
اما اگر  ،آورد ها فید آن را قبل از همۀ تعریبا ،است یمدخل واژگان هاي یبه همۀ معن

خاص  يآن معنا در ابتدايرا د آن ی، باخاص بود يک معنایبرچسب تنها مربوط به 
که  یصورتدر. و بعد از مثال آورد وسطقبل، ها را  ن برچسبیتوان ا ین میچنهم. آورد
د برچسب را یاق متفاوت باشد، بایا سیحسب سبک بر یک مدخل واژگانیا تلفظ یاملا 

  .)Yong & Peng 2007, p. 154(آورد  یقبل از مدخل واژگان
اطلاعات  يها د برچسبیتوان ید، میفرهنگ با کمبود جا مواجه شد یاگر در طراح ـ6ـ7

 .دینشان ده ياختصار هاي نشانهصورت  را به یکاربردشناخت
د ینبا کلمه يد توجه داشت که معنایبا یکاربردشناخت يها هنگام ثبت برچسب ـ7ـ7

 اينکارتا يفرهنگ انگليسدر . ردیقرار گ یکاربردشناخت يها الشعاع برچسب تحت
)Soukhanov 1999 (ف مدخل یدر تعرcrone »است آمده» عجوزه:  

ز کـه عمـداً بـه سـن،     ی ـآم نیتوه يا کلمه عجوزه
ــ يوخــو ظــاهر، و خُلــق ــد  یاهانــت مــ یزن کن

  )زيآم نيتوه(
، اطلاعات شودکلمه توجه  يمعنابه که ش از آنیشود، ب یطور که مشاهده م همان

است  تکرار شده »اهانت«و  »نیتوه«لمۀ اند و سه بار ک برجسته شده یکاربردشناخت
)Atkins & Rundell 2008, pp. 425 & 426(.  
ز ین یبه لحاظ فرهنگ ،خود یاللفظ تحت هاي یبر معن علاوه ها واژهاز  ياریبس ـ  8  ـ7

م ین مفاهیهر زبان از ا یشوران بومیخاص هستند که البته گو یمیمفاه ةکنند یتداع
خاص هستند، ثبت  ییها غالباً مربوط به فرهنگ ها مون مفهیا اما با توجه به آنکه ،آگاهند

کاربران با  یکه ممکن است برخندارد؛ ضمن آن یار ضرورتیهاي مع ها در فرهنگ آن
و  یضمن هاي یمعن یبه دانستن برخ يازین از خاصشان به فرهنگ،یوجه به نوع نت
و  يمجاز هاين دسته از معنان بهتر است تنها به آیبنابرا. نداشته باشند ها هکلم يجازم

کلمه داشته باشند و  یاللفظ  تحت ياندازه با معنا هم یتید که اهمشواشاره  یحیتلو
آن ممکن نباشد  یحیتلو يکلمه بدون توجه به معنا یاللفظ تحت يقت درك معنایدرحق

)Atkins & Rundell 2008, pp. 426 & 427( . ینوعبر اشاره به  علاوه» نیریش ییچا«کلمۀ 
 يرود که برا یکار م به ياشاره به دختر يبرا یخاص از زبان فارس يا ، در گونهیدنینوش
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در  یخاص یطبقۀ اجتماع يد برایگونه اطلاعات شا  نیا. کند یم ینی، خبرچیچاپلوس
 یعنوان زبان خارج را به یکه زبان فارس یکسان يها برا اما دانستن آن ،د باشدیتهران مف

  .ندارد یآموزند، ضرورت یزبانان م یر فارسیباط با ساارت يبرقرار يو برا
د مشخص شود که منظور از برچسب یمثلاً با .ف شوندیقاً تعرید دقیها با برچسب ـ9ـ7

انه کاربرد دارد، منظور از زبان یدر زبان عام يا م کلمهییگو یم یا وقتیست یچ یمیقد
ت یمبهم هستند و همۀ واقععمدتاً  یکاربردشناخت يها برچسب. ستیقاً چیانه دقیعام

رسد که تنها ثبت برچسب  یل گاه به نظر مین دلیبه هم. دهند یکاربرد کلمه را نشان نم
 يها دارد، از راه يشتریاطلاعات باز به یکه کاربر ن يست و بهتر است در مواردین یکاف
 .Atkins & Rundell 2008, pp( استفاده کرد یانتقال اطلاعات کاربردشناخت يز برایگر نید

496; Rundell 2008, p. 241(، ،ظفرمند«مدخل  يبرا» یرسم«ثبت برچسب  براي مثال «
. دهد یاز کاربر فرهنگ را به او نمین  ست و اطلاعات موردین یکاف) »روزیپ«در مقابل (

» ظفرمند«ز اشاره شود که کلمۀ ین نکته نین مدخل به ایح ایبهتر آن است که در توض
 و» جنگ«، »نبرد«مانند  هایی هکلم يصفت برا عنوان بهغالباً  یساکنون در زبان فار

  . رود یکار م به» اتیعمل«
همه  براي مثال .است يا دهیفا یرسد که استفاده از برچسب کار ب یگاه به نظر م ـ10ـ7
ست قبل از آن از برچسب ین يازیاست و ن یقیآلت موس نوعی »سنتور«دانند که  یم
مهم  ،دهیفا یظاهر ب به يها گونه برچسب نیز ثبت ایاما گاه ن. استفاده شود» یقیموس«

، ثبت برچسب »بافت«ن معنا دارد، مانند کلمۀ یکه مدخل چند یمثال هنگام براي. است
 .Atkins & Rundell 2008, pp( ابدیتر ب عیش را سرنظر  مورد يعناکند م یبه کاربر کمک م

497 & 498(.  
م، یکن یاز برچسب استفاده م یاطلاعات کاربردشناختن ییتع يکه برا یصورتـ در11ـ7
گروه  ياعضا ۀم تا همین کنیین مشخصات تعیثبت ا يارها را برایاز مع يا د مجموعهیبا

شور زبان یگو عنوان بهس ینو فرهنگ یشم زبان زیرا ،کدست عمل کنندی یسینو فرهنگ
 )1382نوري ا ←( فرهنگ بزرگ سخندر . ستین یها کاف یژگین ویص ایتشخ يبرا

ز، دشنام، یآم نیز، توهیرآمیز، تحقیآم احترام: عبارتند از شده استفاده یاخلاق يها برچسب
مانند  یهای هکلم ،ن فرهنگیسندگان اینو. نینفرو رمؤدبانه، مؤدبانه، یطنز، غ

، »زیآم نیتوه«را با عنوان » یفکل جوجه«و ، »سروپا یب«، »مردکه«، »ودهن چاك یب«
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 و» دهیورمال پاچه« هاي هو کلم ،»دشنام«را با عنوان » بوگندو« و» توسر خاك« هاي هکلم
ن یکه ممکن است هم ی، درحالاند کرده یده برچسب» رمؤدبانهیغ«را با عنوان » يبوگند
 ارِیمع ،یشم زبان. کنند یده متفاوت برچسب يا گر به گونهید یسانینو را فرهنگ ها واژه

، ینۀ متفاوت سنیشیبا پ یسانینو ان فرهنگیدر م يردن اطلاعات کاربییتع يبرا یمطمئن
س واحد با ینو ک فرهنگیممکن است  یحت. ستین یکلام و سابقۀ زندگ يالگو

 يارهایمع ةنظر خود را دربار ،ک زبانیدر  یزبان يش واحدهایها و با افزا گذشت سال
  .)Atkins 2008, pp. 46-47(ر دهد یین اسلوب کلام تغییتع

  
  يریگ جهینت .  8

تا . کند یشور زبان را منعکس میگو یرفتار زبان یچگونگ يا نهیفرهنگ لغت مانند آ
زبان صورت  یت اجتماعیبدون توجه به ماه یسینو ش، مطالعات فرهنگیپ يچند

بدون توجه به  یسینو ند که فرهنگا باً همۀ متخصصان معترفیاما اکنون تقر ،گرفت یم
 یدانش یسینو فرهنگ. ستیآن ممکن ن یشناخت روان یو حت یفرهنگ ـ یابعاد اجتماع

و هم از  یشناس حوزة زبان يهم از دستاوردهادر آن، د یاست که با يا حوزه انیم
  .فتبهره گر یشناس حوزة جامعه يهادستاورد

دربارة آن  یینها يریگ میاست که تصم يا دهیچیکار پ یثبت اطلاعات کاربردشناخت
اما آنچه مشخص . است يا کرهیپ یشناس ب زبانارچوهشتر در چیقات بیازمند تحقین

د و درك زبان را از یتول ،در فرهنگ یت اطلاعات کاربردشناختن است که ثبیاست ا
  . ریاست ناگز يز امرین یکند و از نظر آموزش یت میل و تقویارتباط تسه ينظر برقرار
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